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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNOQO

Qioe\Y,

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

80676370
13/04/20286

JURIR

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

iTransport Detalls:

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

Forwarding agent:

Drawing Index "B"

-~
g e
T

IR
"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it,"in‘appropriate cond‘{
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

OIN

550004628701
101132
IT04886850728
ESA33478983

~KUEHNE+NAGEL st

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

(Sq"\ "S[/QSLL “Ricevutd

Verifica suqual

ey
.quantita

separation

emi _Material No. /désrifition Cistomer Mat. No. Batch Boxes  Quantity "Unfts ™ Welght_"Units__ |
10 1000000412 0558723401
§6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 240 5.040 PC 1.517,04 KG
900001 1000000412 0558723401 6590983326 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590983426 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590983526 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590983626 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590983726 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590983826 40 840 PC 252,84 KG
Packagiiig overview: )
[Identification — Deslgnaticn Customer Mat. No. Welghit ™ Volame Quantity!
3100000342 TBA520880 KLT 372,00KG 0 240
3100000344 TBA520857 PALLET 150,00KG 0 6
3100000343 TBA520892 COVER 36,60KG ¢ 6
Net Weight: 1.517,04KG 252
Gross weight: 2.075,64KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2076 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206

(DENSIFORM) {SIRON} [RADIFORM) (PIRON] (HLD)




EDI - ISSUE SLIP

SHPMT.REF .No.:108324

04.10.2026 - 09:10

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

~No: 91014517 -NUMBER: 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH .ORD.NO

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80676370 0558723401 5.040,000 PC S/  S6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

13.04.2026 1000000412

001 vP: 240 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 6 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 6 -TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

B0B76371 0558724401 5.040,000 PC s/ SGSBBlSynchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

13.04.2026 1000000415

001 VP: 240 ~TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 6 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 6 -TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

e de e de ke ek e END

kA hkhdkd




Los recuadros y lineas gruesas deben ser rellenados por el porteaodor

" ambos inclusive y

y compiis et

Arellenar bajo la responsabilidad del remitente
A remplir sous |a responsabilite de I' expediteur
To be completed on the sender’s responsability

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

The spaces framed wit heavy lines must be filled in by the carrier

19+ 21 +22

including and

1-15

3 Copy for ca

Ejemplar para el po Ror - Exerhplaire du transporteur

JNE 141099

Remitente (nom s

PMG Asturias Puwdor Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baida, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce transport est soumins, nonobstan toute
clause contraite & la Convetion relative au
contrat de transport intemational de
marchadises par route (CMR)

Este transporte queda sometido, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte Intemacicnal de
Mercancias por Carretera (CMR)

This carriage is subject, notwitstanding any
clausa to the contrary, to the Convention an
the Contract for the International Carriage of
goods by road {CMR)

/‘i?li TRV (DA
VIA BDE) CCEAALLL

Jocle AoblLilic

[t

Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals)

Porteador {nombre, domicilie, pais)
Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, country)

José M2 del Cano Monedero
N.L.F. 03.452.175 - J
C/ Cabachuelas, 5 + 40219 VILLAVERDE DE [SCAR - (Segovia)
Teléfonos 627 535412 - 983 336775

16 TRANSPORTES

——PMG Asturias | Powder Metal, S.A.U.
Pol/ Ind. Vega de Bama. s/n,

E-33682 Mieres e

Figd Fsia 33478988

Signature et tmbre de " expéditeur
Signature and stamp of tha sender

\
José;fMg\del Cano Monedero

\,
Firma y sello del transportista
Signature el timbra du transporteur
Signature and ‘stamp of the carrier

3 Lieu prévu pour la livralson de la marchandise (lieu, pays) 1 $g:‘esap%?{ggrmla(m‘ﬁdemmRTl SRLS
Place of delivery of the goods (place, country)
/ T A \ Successive carriers (name, mgeg Wﬂféom
Lif 2 5 /09053 CIVITAVECCHIA ®RM)2 ) L/~
3 P:IVA 14916101 000
Lugar y fecha de carga de la mercancia {lugar, pais, fecha) Reservas y observaciones de! porteador
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) 1 aﬂéserves et observations du transporteur ﬁ%”‘éfﬁ,%?ﬁém 1 7
Place and date of taking aover the goods (place, country, date) Carrler's reservations and observations
E - . HORA DE ENTRADA
l P{\ /b‘[\ HEURE ENTREE H
) HORA DE SALIDA
PORCENTAJE DE CARGA HEURE DE SORTIE 4,
TAUX DE CHARGEMENT

5 Documentos anexos FECHA DE DESCARGA
Dacuments annexés DATE DEGHARGEMENT —_— i
Documents attached HORA DE & A

25% 50%  75% 90%  100% |HEUREENTREE H
1 3 T L ) |romoesauon
HEURE DE SORTIE H,

6 Marcas y nimeros 7 Numeros de bultos 8 Clase de embalaje g9 Naturaleza de la mercancia 10 N® estadfstico 11 Peso bruto, kg. 12 Velumen m?
Marques et numéros Nombre de colis Mode d® emballage Nature de [a marchandise N statistique Poids brut, kg. Cubage m*
Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg, Volume in m*

79  Phipr P 2167 %,
L
Acenc
Classe Chiffre Lettre
Class Number Letter (ADR")

13 Instrucciones del remitente 19 Estipulacicnes parsticulares
Instructions de I' expediteur Conventions particulléres
Sender’s instructions Special agreements

Transportes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de la falta de bultos o deteriore de la mercancia,
si la reclamacién no viene acompafnada de un Certificado del
Responsable de averias.
20 A pagar por Remitente Moneda Caonslignatario
To be pald by Sender' s Currency Consignes
Precio del transporte
Carriage charges
Descuentos
Deductions -
Liquido / Balanca
Suplementos

14 Forma da pago Supplem charges
Prescripticns d' affranchissement Gastos ios
Instructions as to payment for carriage Other charges +
Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL -

Porte debido / Non franco / Carriage forward I -
Formalizado en - W p % [ W
21 e s /‘L{ [ E ™) / , { , c | , 26‘2{ 15 Reempel Qm‘/gasrio Ry
Establishendin / '
22 23 24 Recibq de la mercancia / Marchamdise recuss/

[l L

20

Flima y sello del consignatario
Signalture et timbre du destinataire
Signature and stamp of the cansignee

—
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